
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO DI FARETTI PARETE/PLAFONE A TENSIONE DI RETE
 Disinserire la tensione prima di sostituire la lampadina. In caso di sostituzione utilizzare una 

lampadina di uguale tensione e potenza dell'originale (come da targhetta). Apparecchio adatto ad 

essere installato su superfici normalmente infiammabili       .

ASSEMBLY INSTRUCTIONS FOR MAINS VOLTAGE LIGHT FIXTURES
 Disconnect voltage before changing bulb. When changing the bulb, use a bulb with same voltage 

and power as original (as indicated on data plate). Light fixture suitable for installation on surfaces 

which are normally flammable       .

Questo prodotto non deve essere smaltito come rifiuto municipale misto, effettuare una 
raccolta separata.
This product must not be discarded as the responsibility of the City sanitation 
department, it must be gathered together separatily and discarded.
Ce produit ne doit pas etre mis avec les ordures municipales, il faut effectuer un 
ramassage séparé.
Dieses Produkt darf nicht als Gemeindekehricht entsorgt werden. Entsorgung muss 
getrennt erfolgen.
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE POUR APPAREILS A' TENSION DE RÉSEAU
 Débrancher la tension avant de remplacer l'ampoule. En case de remplacement, utiliser une 

ampoule ayant la même tension et puissance que l'originale (c.f. Plaque). Appareil pouvant être 

installé sur des surfaces normalement inflammables        .

MONTAGEANLEITUNG FUR APPARATE MIT NETZSPANNUNG
 Vor dem Auswechseln der Glühbirne Spannung ausschalten. Beim Austausch der Glühbirne nur 

eine der gleichen Spannung und Leuchtkraft der Originalbirne verwenden ( siehe Schild ). Apparat, 

der auf normal entflammbare Oberflächen angebracht werden kann         .F
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